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INTRODUCTION

(F) Utilisation (D) Einleitung () Introduzione  (ES) Introduccion  (P) Introdugdo  (NL) Inleiding (DK) Introduktion (RU) Bsepetme (GK) Eicaywyry (CN) &#
(CT) @ () ECoIc (K) ME 24

Thank you for purchasing KEF powered subwoofer C4.We are confident that your C4 will provide reliable, high performance sound for many years to come. Please
read this manual fully before you attempt any connections to the C4.

KEF vous remercie de votre achat d’un subwoofer modéle C4. Nous sommes convaincus que votre haut-parleur C4 vous procurera un son fiable et de hautes
performances pendant de longues années.Veuillez lire intégralement le présent manuel avant de procéder a des connexions quelconques.

Vielen Dank fur den Kauf des aktiven Subwoofers KEF C4.Wir sind davon iiberzeugt, daB3 lhr C4 lange Zeit zuverlissig funktionieren und eine hohe Klangqualitit
gewibhrleisten wird. Lesen Sie bitte diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie lhr Gerit anschlieBen.

Vi ringraziamo per aver dato la Vs preferenza al subwoofer attivo KEF, apparecchio affidabile e dalle elevate prestazioni. Prima di effettuare i collegamenti si consiglia di
leggere per intero il presente manuale.

Le damos las gracias por haber adquirido el altavoz para graves KEF Modelo C4. Estamos seguros de que el C4 le proporcionara un sonido de calidad y de altas
prestaciones durante muchos afios. Por favor, lea este manual antes de intentar conectar y poner en funcionamiento el altavoz.

Obrigado por ter escolhido o modelo KEF C4: um subwoofer com amplificador. Acreditamos que o seu C4 Ihe oferecera durante muitos anos, um som de alta
fidelidade. Leia, por favor, este manual integralmente antes de tentar quaisquer conexdes com o C4.

Wij danken u van harte voor uw aankoop van de actieve subwoofer KEF Model C4.Wij zijn ervan overtuigd dat uw subwoofer u jarenlang hoogwaardig luisterplezier
zal geven. Lees eerst deze handleiding aandachtig door alvorens u de subwoofer C4 aansluit.

Tillykke med erhvervelsen af din KEF model C4 subwoofer med forstaerker.Vi er overbevist om, at din C4 vil give dig en stabil high performance sound i mange ar
fremover. Gennemlzs venligst denne manual inden du foretager nogen tilslutning til din model C4.
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USING THE MANUAL

(F) Utilisation du manuel (D) Verwendung der Anleitung (I) Uso del manuale (ES) Uso del manual (P) Utilizagdio do manual (NL) Gebruik van de handleiding
(DK) Brug af manualen (RU) Wcnonb3osanue pykoBoactea (GK) Xprion Tou Eyxeipidiou (CN) ERZuE  (CT) EAEM () =27 IVOFERICHT>T (K) H4EM 7|5

The following icons are used throughout this manual to help you safely install your new speakers. Please follow them carefully.

Les icénes reprises ci-aprés sont utilisées dans tout le manuel de maniére a vous aider a installer vos nouveaux haut-parleurs en toute sécurité.
Veuillez suivre scrupuleusement leur signification.

Die folgenden Symbole finden Sie in der gesamten Anleitung. Sie erleichtern eine sichere Installation Ihrer neuen Lautsprecher. Bitte achten Sie sorgfiltig auf
die Symbole.

Le seguenti icone usate nel manuale aiutano ad installare correttamente i diffusori. Si raccomanda di seguirle con attenzione.
Se utilizan los iconos siguientes en este manual para ayudarle a instalar con seguridad sus nuevos altavoces. Sigalas cuidadosamente.
Os seguintes icones sio utilizados no manual afim de o ajudarem a instalar com seguranga as suas novas colunas. Siga-os cuidadosamente.

De hierna volgende pictogrammen worden in de hele handleiding gebruikt om u te helpen bij het veilig aansluiten en gebruiken van uw nieuwe luidsprekers.
Volg de instructies steeds nauwgezet op.

Felgende symboler benyttes i denne manual, for at hjelpe dig med sikker installation af dine hgijttalere. Fglg dem ngje.
MprBeAEHHbIE HIXKE 3HAUKM MCNOMB3YITCS B JAHHOM PYKOBOACTBE C LiENbo 06ecneyeHns Heo6XxoanMblx Mep 6e30MmacHOCT/ Npy ycTaHoBKe Baluero cabeydepa. MoxanyicTa, TwaTenbHo
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(GB) Correct (GB) Worong (GB) Read (GB) Option

/ (F) Correct x (F) Incorrect (F)  “Alire’ (F)  Option
(D) Richtig (D)  Falsch (D) Lesen (D)  Option
() Corretto ) Errato (0] Leggere (U] Opzione
(ES)  Correcto (ES)  Incorrecto (ES)  Lea (ES)  Opcion
(P)  Correcto (P)  Errado (P)  Leia (P)  Opcional
(NL) Juist (NL) Fout (NL)  Lees (NL) Optie
(DK) Korrekt (DK) Forkert (DK) - Gennemlzs (DK) Tilbehor
(RU)  npasunbHo (RU)  Henpasunsto (RU)  pouuraiire (RU)  Onums
(GK) Twoto (GK) AdBog (GK) Aiapaore (GK) Emoyn
(CN) 1E# (CN) i (CN) 1%k (CN) i%#t
(CT) iFi (CT) it (CT) Bt (CT) g
P ELVTT (P) #bTY (P) BHHIZED (P AT vav (LR
K == Ky S8 K) &2l K =
(GB) Caution/Warning (GB)  Electrical Warning (GB) Positive/RED (GB) Negative/BLACK

/y\ (F)  Attention/Avertissement /[\ (F)  Danger électrique (F)  Positif / ROUGE (F)  Négatif / NOIR

- (D) Achtung / Warnung (D) Warnung: Gefihrliche (D)  Positiv/ ROT (D)  Negativ/ SCHWARZ
(0] Attenzione/Avvertenza Spannungen ) Positivo / ROSSO [0} Negativo / NERO
(ES)  Precaucion/Atencion (U} Rischi elettrici (ES)  Positivo / ROJO (ES)  Negativo / NEGRO
(P) Atengio/ Aviso (ES)  Advertencia eléctrica P) Positivo/Vermelho P) Negativo/ Preto
(NL) Opgelet/Waarschuwing (P)  Aviso sobre a parte eléctrica (NL) Positief / ROOD (NL) Negatief / ZWART
(DK) Forsigtigt / Advarsel (NL) Opgelet! Elektriciteit! (DK) Positiv/ ROD (DK) Negativ / SORT
(RU)  Bhumarue npegynpexaetue (DK)  Elektrisk advarsel (RU)  Nnioc/KPACHBI (RU)  Mumyc/MEPHBIA
(GK) Mpoooxr/Mpotidotroinon (RU)  Mpeaynpexzerue npu obpaiesun ¢ (GK) ©eTik6¢/KOKKINO (GK) ApvnTik6/MAYPO
(CN) =/ 9MIEKTPHHECTBOM (CN) IEMR/41t (CN) fbk/ B
(CT) ¥ e A (GK) H)\s_KTler'] MpoeidoTtroinon (CT) fakw/ B (CT) fukim/ ot
P ¥ ! (CN) ik iarty Py TR P) AR
Ky =l EJ(':)‘)I') i (K) EXIE|Z/RED (K) HIZ{El=/BLACK
(K)

N (GB) Switch off appliance

’rﬁ (F) Couper l'appareil
(D)  Gerit abschalten
()] Disattivazione dell’ap parecchio
(ES)  Interruptor del aparato
(P) Interruptor para desligar

(NL) Het toestel uitschakelen

(DK) Afbryd apparatet

(RU)  OtkniouuTs ycTpoiicTso

(GK) ArtrevepyoTToIoTe T OUOKEUN
(CN) VIl

(CT) VIEr&s

(P) E&EREEZYIB

(K) 7171 2%|x OFF

© SAFETY INFORMATION

WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRICAL SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE

* A combined mains power input lead and country specific mains plug is provided.
CAUTION P P Y sp plugis p

RISK OF
ELECTRIC SHOCK * Check before connecting to your local mains supply that the local supply voltage is the same as

DO NOT OPEN that marked on the rear panel. If it is not, check with your supplier before proceeding.

CAUTION:TO REDUCE THE RISK
OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).
NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Explanation of Graphical Symbols
The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is intended to alert the user to the presence
of uninsulated “dangerous voltage” within the products enclosure that may be of a sufficient magnitude to constitute a

risk of electrical shock to persons.

The exclamation mark within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of important
operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the appliance.

WARNING:
Due to the mains switch being located on the rear panel, the appliance must be located in an open area without anything obstructing access to the mains switch.
The apparatus should be connected to a mains socket with a protective earthing connection.

Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not be disposed with other household
E wastes throughout the EU.To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste
— disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.To return your used device,
please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take

this product for environmentally safe recycling.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

(F) Utilisation du manuel (D) Verwendung der Anleitung (l) Uso del manuale (ES) Uso del manual (P) Utilizagio do manual (NL) Gebruik van de handleiding
(DK) Brug af manualen (RU) BaxHble Mepsl npegocTopoxHoct (GK) Znuavtikég Odnyieg AopaAeiag (CN) EEx2 %M (CT) EERLEE () EERLIER

(K) 23 okl x| &

Please take heed of the following before using the KEF Model C4. Note also that the word “appliance” shall refer
to the KEF C4 subwoofer, or any part of it.

l. Read Instructions — All the Safety and Operating Instructions should be read before the appliance is operated.
2. Retain Instructions — The Safety and Operating Instructions should be retained for future reference.

3. Heed Warnings — All warnings on the appliance and in the Operating Instructions should be adhered to.

4. Follow Instructions — All Operating and Use Instructions should be followed. Only use attachments/accessories

specified by the manufacturer.

5. Important — Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding type plug. The third prong is provided for
your safety.
If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.
Refer all servicing to a qualified service personnel. Servicing is required for any damaged parts such as power-supply cord
or plug.

6. Water and Moisture — The appliance should not be used in or near water - for example, near a bathtub, washbowl,
kitchen sink, laundry tub, in a wet basement, or near a swimming pool, and the like. The appliance shall not be exposed to
dripping or splashing. Care should be taken so that objects containing liquids are not placed upon or spilled into the
enclosure through openings and that no objects filled with liquids, such as a vase, shall be placed on the appliance.

7. Ventilation — The appliance should be situated so that its location or position does not interfere with its proper
ventilation. For example, the appliance should not be situated on a bed, sofa, or similar surface that may block any
ventilation openings.

8. Heat — The appliance should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves or other
appliances (including amplifiers) that produce heat.

9. Power Sources — The appliance should be connected to a power supply only of the type described in the Operating
Instructions or as marked on the appliance and it shall remain readily operable. Mains plug is used as the disconnect
device.To be completely disconnected from the power input, the mains plug of the appliance must be disconnected from
the mains completely.

10. Power-cord Protection — Power supply cords should be routed so that they are not likely to be walked on or pinched
by items placed upon or against them, paying particular attention to cords at plugs, convenience receptacles and the point
where they exit from the appliance. The main plug should not be obstructed OR should be easily accessed during
intended use.

1. Attachments and Accessories — Use only attachments/accessories specified by the manufacturer.

12. Handling — The appliance should be transported with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by manufacturer,
or sold with the apparatus.When a cart is used, use caution when moving the cart/appliance combination to avoid injury
from tip-over.

13. Non-use Periods — Unplug this appliance during lightning storms or when unused for long periods of time.

14. Damage Requiring Service — The appliance should be serviced by qualified service personnel when:
a)  The power supply cord or the plug has been damaged; or
b)  Objects have fallen or liquid has been spilled into the appliance; or
c)  The appliance has been exposed to rain; or
d)  The appliance does not appear to operate normally or exhibits a marked change in performance; or

e)  The appliance has been dropped or the enclosure damaged.

I5. Servicing — The user shall not attempt to service the appliance beyond that described in the Operating Instructions. All
other servicing should be referred to qualified service personnel.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

(F) Utilisation du manuel
(DK) Brug af manualen

(K) 223 okl x| &
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(RU) BaxHble Mepbl MpeaocTOpoXXHOCTH

(GB) Follow this manual carefully for best results from your
subwoofer

(F)  Afin de tirer les meilleurs résultats des hautparleurs,
veuillez suivre scrupuleusement les instructions
reprises dans le présent manuel

(D) Fur optimale Ergebnisse mit Ihrem Lautsprecher
befolgen Sie diese Anleitung

(I)  Per ottenere le migliori prestazioni dai diffusori seguire
le istruzioni contenute nel presente manuale

(ES) Siga las instrucciones de este manual para obtener los

mejores resultados de los altavoces

(P) Siga este manual atentamente para obter o melhor
resultado das colunas

(NL) Volg terwille van een optimaal resultaat de instructies
nauwkeurig op

(DK) Folg denne manual omhyggeligt for at opna det bedste
resultat fra hgjttalerne

(RU) Ons nonyyeHns Hannyylwmx pesynsratoB oT
rPOMKOroBOpUTEnen, TLaTenLHo creaynte AaHHON
VHCTPYKLMN

(GK) AkoAouBrioTe TTpoOEKTIKG TIG 08nyieg auToU Tou
eyxeIpIdiou yia va eEac@aAioeTe TNV KAAUTEPN duvaTh
aroédo0n TWV NXEIWV 0ag.

(CN) VA4 1 B AR AT AR LR R

(CT) w7400 ] FEUR R AT LA di PR 2R

(P) AE—A—OMAEZEHLYIZ /DI DY =7 Vel
HLTEE D,

(K) A& E2ojrds &7 shie

(GB) Clean with a dry lint free cloth

(F) Nettoyer a 'aide d’un chiffon humide, non pelucheux

(D) Mit einem angefeuchteten, nicht fusselnden Tuch
abwischen

(I)  Pulire con un panno umido non sfilacciato

(ES) Limpie con un pafio himedo

(P) Limpe com um pano himido sem pélos

(NL) Reinigen met een vochtige niet pluizende doek

(DK) Renger med en fugtig klud, der ikke fnugger

(RU) OumwiainTte BnaxHomn TkaHbto, He coaepxallen
BOJIOKOH.

(GK) KaBapioTe pe éva mavi xwpig xvoudi.

(CN) FIA S RRIT A i o

(CT) WA RRETMRCATIT I -

(P) i’zb‘f’:qéﬂﬂﬁ%@trb‘%b%h‘b‘fﬁ’ﬁ?ﬁh*&}ﬂb\’(<fi
12N

(K) SEYDolEdoE HoAle

(GB) Avoid direct sunlight

(F)  Eviter 'exposition directe aux rayons du soleil
(D) Direktes Sonnenlicht vermeiden.

()  Evitare I'esposizione diretta ai raggi del sole
(ES) Evite la luz directa del sol

(P) Evite a exposi¢do directa a luz do sol

(NL) Vermijd rechtstreeks zonlicht

(DK) Undgi direkte sollys

(RU) W3Beraiite npsmbIX COMHEYHbIX Nyyen
(GK) Ato@uyete Tnv Gueon €kBean aTov AAIO.
(CN) JE GBS .

(CT) Gkl

(P) EHFERETTIIEE N,

() FAbZag Hs2

(GB) Avoid temperature extremes

(F)  Eviter les températures extrémes

(D) Extreme Temperaturen vermeiden

(I)  Evitare temperature troppo alte o troppo basse

Evite temperaturas extremas

(P)  Evite temperaturas extremas

(NL) Vermijd extreme temperaturen

(DK) Undga ekstreme temperaturer

(RU) WcnonbayiTe npu HopMasibHON KOMHaTHON
Temnepatype

(GK) Atro@uyeTe Tnv ékBeon o€ akpaieg OepUOKpaTies.

(CN) 8 G ok R A PR FE o

(CT) G it iy B IR o

(P) i/t B T LIEE W,

(K) sx 2=

(D) Verwendung der Anleitung (l) Uso del manuale

(ES) Uso del manual

DN
>

(P) Utilizagdo do manual

(GK) Znuavtikég Odnyieg Aopaleiog (CN) EBR42E (CT) EBR4TE () EERLEH

(NL) Gebruik van de handleiding

(GB) Read and return warranty card

(F)  Veuillez lire et renvoyer la carte de garantie

(D) Lesen Sie die Garantiekarte und senden Sie sie
ausgefiillt zuriick

()  Siprega di restituire la scheda di garanzia, previa

attenta lettura

Lea y envienos la tarjeta de garantia

(P) Leia e devolva o cartio de garantia

(NL) U kunt na lezing en invulling de garantiekaart aan de
importeur sturen

(DK) Gennemlaes og send garantibeviset tilbage

(RU) lMpoyTuTte rapaHTUiiHbIA TanoH

(GK) AlaBaaoTe Kai EmMOTPEWTE TNV KAPTA £yyUNoNg.

(CN) 5 [ B A0 25 [P R RE

(CT) i ] A0 25 (o] R A s

(P) HAENTIRGEEDFE T2V L THDEE A IERITE
JE DT EDMRFE R I DD E 9,102 ) —RId F AR
FBOTHBEW LF X024 OMAHEPE T,

(K) EZRE3AM el

(GB) Do not use spirit based cleaners.

(F)  Ne pas utiliser d’agents nettoyants a base d’alcool.

(D) Keine alkoholhaltigen Reinigungsmittel verwenden.

(I)  Non utilizzare prodotti a base di alcol

No use limpiadores con base de alcohol

(P) Naio utilize produtos de limpeza a base de alcool

NL) Gebruik geen reinigingsprodukten op basis van alcohol

DK) Brug ikke renggringsmidler med alkohol

RU) He ncnonbayiite pacTsoputenu Ansa YUCTKu

GK) Mnv xpnoipotroigite uypd kabapiopoU pe Bdon 1o
OIVOTTVEUQ.

(CNY AN ZEAGE 5 RS (13775 71 o

(CT) AL s 1 R«

(P) TIva—izE e e —UER LsneiEEn,

7
(K) 27 S22 97 oe

(
(
(
(

(GB) SAFETY NOTICE! trailing cables are dangerous, secure
all cables

(F) NOTE DE SECURITE ! Les cébles de hautparleurs
trainant sur le sol peuvent étre source de danger. Fixer
tous les cébles

(D) SICHERHEITSHINWEIS ! Herumliegende
Lautsprecherkabel sind eine Gefahrenquelle. Bitte alle
Lautsprecherkabel sorgfiltig verlegen

()  NOTA PER LA SICUREZZA:i cavi di uscita dei

diffusori possono essere pericolosi se non sistemati in

un posto sicuro

iATENCION! los cables de conexién sueltos de los

altavoces son peligrosos. Fijelos

(P) Precaugdes de segurancga! Os cabos das colunas
espalhados sdo perigosos, fixe todos os cabos

(NL) VOOR UW VEILIGHEID! Loshangende
luidsprekerkabels zijn gevaarlijk! De kabels steeds op
een veilige plaats leggen

(DK) BEMARK! skarpe knaek og slid pa hejttalerledningerne
er farlig, de skal fastgores

(RU) 3ameuanue no 6esonacHoctu! He gonyckainte
obpa3soBaHus netenb U3 kabenen, 3akpenute Bce
kabenn

(GK) MPOEIAOMOIHZH AZDAAEIAZ! Ta ekTeBelpéva
KOAWSIO 0ag eKBETOUV O€ KivOUvo, ao@aAioTE OAa Ta

(ES)

KOAWDSIa.

(CN) EERE! MR RINEBL R AT G, DA
S PTH HE R S 2k

(CT) EFERE! Bl QR IR AN AT AE fa b, w2
SE DT IR S TR AR

(P) BREFE!/—7NVHIFETNVICEEDRICTH NI BHTE
DIFNEITLTLIEE W,

(K) 7olge oS0l gl ol x5t
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POSITIONING

(F) Positionnement (D) Aufstellung (I) Posizionamento (ES) Posicionamiento (P) Posicionamento (NL) Plaats en aansluiting van het netsnoer (DK) Placering
(RU) Pasmewenne (GK) PUBuion (CN) ir&#m (CT) EEM () AE—H—DHREH (K) s =l

(GB) The C4 is a front firing configuration, therefore you may place the unit close to walls or structures on the right and left sides.

(F) L'évent et le haut-parleur du C4 étant en configuration frontale, il s'intégrera aisément prés des murs, dans une niche ou dans un meuble ouvert.

(D) Der C4 hat das Basschassis und den Bassreflexkanal in der Front. Dadurch kann man den Subwoofer nah vor oder an eine Wand stellen ohne KlangeinbuBen
befiirchten zu miissen.

(I) 1 C4 ha un reflex frontale, quindi pud essere posizionato vicino ad una parete posteriore o laterale.

(ES) El C4 tiene un lanzamiento frontal de sonido, por consiguiente puedes situar la unidad pegada a paredes o estructuras en el lado derecho o izquierdo.

(P) As C4 possuem configuragdo de projecgio frontal, pelo que podera colocar as colunas junto a paredes ou estruturas nos lados direito e esquerdo.

(NL) De C4 straalt aan de voorzijde af, zodat u de subwoofer rustig naast wanden of structuren aan linker- of rechterzijde kunt plaatsen.

(DK) C4 har en front strilende basenhed, oq kan defor anbringes tat pa vaeege og genstande pa hgjre og venstre side.

(RU) B koHcTpyKuwn Moaien C4 ncnonbayeTtcs hpoHTanbHO HanpasneHHbIit HY-rpoMKoroBopuTenb, NOSTOMY 3Ty MOfieflb MOXHO YCTaHaBNMBaTb BOMN3N OT CTEH, Hanpasnas U3Ny4eHne BOMb CTEHbI.

(GK) To C4 amoteAei pia dIauép@wan PTTPOCTIVAG EVAUCNG, £T01 WOTE VO UTTOPEITE VO TOTTOBETACETE TN HOVASA KOVTA OE TOIXOUG ) KATAOKEUEG 0T JEGIG KAl aploTePn
TTAEUPA.

(CN) C4 Rk, DRI/ P 0 n] L s el HAL S i i — 2
(GT) C4 [k, PRI /e AT ny LLE s s At A R 10— 2%,
() C4ZpIMLEMHBHE T, LIZA> Tl A REBEHC DT BN A KSICRiEZ LTLTE

72EW,
(K) C4= ZHE 10|o{H(front firing) MH 2 A, 295 Ho|Lt X2 2 Ik Roll AA|E 5 AGHCH
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CONTROLS AND SOCKETS

(F) Commandes et prises (D) Bedienungselemente und Anschliisse  (I) Comandi e prese (ES) Controles y conexiones (P) Comandos e fichas
(NL) Regelaars en aansluitingen (DK) Bet]eningsknapper og stik (RU) AnemMeHTb! YNPaBneHns U KOMMYTALMOHHbIE Pa3beMbI (GK) PUeHI’O'EIg Kal YTI'OBOXéQ (CN) EHlfnEO

(CT) &&fFnEQ () 2> bA—IVSWRUAEAR (K) Mof&kx| % 220

LJML

BKEF.

Tsf

GOHz

0“ 180° OdB +12dB
MIN. MAX. 40Hz 140Hz

PHASE EQ VOLUME POWER CROSSOVER

C_ 4

/
O
LINE INPUT / LFE
(7 S
O
O
POWER
o —
ON

[y (7 - =

GP ACOUSTICS (UK) LTD., MAIDSTONE, UK
Designed and Engineered in the United Kingdom

SERIAL NO.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE
OR ELECTRIC SHOCK.DO NOT EXPOSE
THIS APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE.

ﬁ CAUTION 0
E DO NOT OPEN

AVIS:RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR
DOUBLE INSULATION = When servicing
use only identical replacement parts.

OFF ‘W

100-240V ~ 50/60Hz 200W

- WIERTE, CONFORMS TO
FUSE TYPE: F4H 250V Glb ULSTD. 60065
C LiSTED'

ce &

CERTIFIED TO

© ©
o D ©O

SUBWOOFER
ouT
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WHCTPYKLMM Ha pycCKOM A3bIKe

OneMeHTbI ynpaejiieHUA U KOMMYTaLWUOHHbIEe Pa3beMbl

3apHasa naHenb cabeyepa C4

1. JuHelHbIn BXOA
2. Perynuposka hasbl
3. MoBbiweHve ypoHst HY (EQ)
4. Perynuposka ypoBHs
5. WHpukatop nuTaHus
[TnTaHve BktodeHo  [uTaHWe BbIKNKOYEHO
@)
KpacHbii/3eneHblii
Perynuposka vacTtoTbl cpesa
BKI/BbIKIT - Bykntovatens
pasbem Ans kabens nutaHus (eBpo cTaHaapT 230B)
(230B Bb)
(1158 CLLA)
Pacnonoxehue

[Tockonbky cabsychep BOCMPON3BOAUT TONBKO HI3KIE YaCTOTbI, KOTOPbIE He
UMEIOT HanpaBneHHoCTH, cabBychep MOXET BbiTb PACMONOXEH NPaKTU4ECKN B
Nt0BOM MecTe. Ho He CTOMT pacnoniaraTb ero CAMLIKOM 65IN3KO K CyLiaTento.
Ecnv Bo3mo>HO, Nonpo6yiiTe HECKONbKO MECT pacnonoxeHns cabsydepa, 4Toob
BbI6paTh Camoe Nyyllee B NiaHe 3By4vaHus.

MoaxnioyeHue K AV-pecusepy/AV-npoueccopy

[MoacoeamHnTb K BbIXOAY Ans cabsycepa Ha AV-pecnsepe/AV-npoLeccope

YcTaHoBuTe Ha Balliem AV-pecuBepe/AV-NpoLeccope 4acToTy cpesa cabBydepa
80Tw.

YcTaHoBuTe Ha C4 perynstop duabTpa B nonaoxexue 140 Iy,
YctaHoBuTe Ha C4 perynatop ypoBHS Ha CeAbMYH TOUKY

Y6eauTech, 4To Bbl BbiGpait COOTBETCTBYHOLLYHO KOH(UIYpaLMIO akyCTUYECKMX
CUCTEM, B MeHI0 BaLlero AV-pecusepa/AV-npoLieccopa.

HacTpoiite He06X0ANMbIN YPOBEHL TPOMKOCTY CcabBydepa Ha Balem AV-

pecuBepe/AV-NpoLeccope (MCrosb3yiiTe UHCTPYKLMIO Nosib3oBaTens AV-pecusepa/

AV-npoueccopa).

O6Hapy)«eHue HencnpaBHOCTEH

PyyHble HacTpoiiku

[ins HacTpoiku cabBydepa C4 MOXHO TaKXe UCMONb30BaTb PyUHbIE
HacTpoWku cabBydepa BMECTO HacTpoek AV-pecusepa/AV-npoLeccopa.

A. HacTpoiika yacToTbl cpe3a unbTpa

HacTpoiika 4acToTbl Cpe3a U3MEHsIET BEPXHEI0 4acToTy cpesa dunbTpa
cabydepa. E& adhchekTnBHbIA Auanas3oH HaxoauTbes B npedenax 40-140 'y co
cnagom 12 ab Ha okTaBy. HacTpoiiTe 4acToTy cpesa hunbTpa TakiuM 06pasom,
4TO6bI OCTUYb MAKCUMANBHOW COrNacoBaHHOCTM cabBydepa ¢ akyCTUHECKUMM
cucTemami. [ins yBennuenns 4acToTbl cpesa thunbTpa BpaLiaidTe perynstop
M0 4acoBOW CTPENKE, ANs YMEHbLUEHNS 4acTOThl cpe3a (unbTpa, BpalyaiTe
PErynaTop NpoTMB YaCoBOW CTPENKY.

KOMOWHWDOBaHHbI BbIXOR = === === BbIX0q ANA cafBychepa —— — — BbiXO/ ANA AKYCTU4ECKYIX CHCTEM

1. WpeanbHas vacTtoTa cpesa — poHoe AYX

2. [pannyHas YacToTa cpesa punbTpa BbICTABAEHA CULIKOM HIA3KO
— BbI3bIBaeT nposan AYX.

3. [paHnyHas yacToTa cpesa hunbTpa BbICTaBAEHA CANLIKOM BbICOKO
— BbI3bIBaeT Nogbem AYX.

B. PerynsTop ¢hasbl

PerynsTop ha3bl B HOpMaNbHOM NONOXEHUM HAX0AUTCS Ha 0TMeTKe 0, HO
MHOT A NyuLLNX NoKa3aTenei 3By4aHns MoXHO f06UTbCS B noauumn 180,
0C06EHHO Korfa cabByep pacnonaraeTcs 4aneko 0T akyCTUHECKNX CUCTEM.

C. Perynstop ypoBHSl FpOMKOCTH
PerynsTop ypoBHS rpOMKOCTM HACTpanBaeT YPOBEHb FPOMKOCTY PaboThl
cabBychepa 0THOCUTENBHO aKyCTUYECKUX CUCTEM.

Moavem HY (EQ)

PerynsTop Mogbema HY npeaHasHaueH Ans perynmpoBKi HU3KMX YacToT Ans
KOMMEeHcaLnm akyCTUYeCcKMx 0COBEHHOCTEN NOMELLIEHS. PexxnM BKKoYaeTes
mexay 0, +6 ob v +12 ab, B paitoHe 40 Iy,

! > __+6dB ’_~+12dB

40Hz 40Hz

HeuncnpasHocTb PeweHune

MHﬂMKaTOp JJIEKTPONUTAHUSA HE FOpUT.

MpoBepbTe BKIOYEH N1 cabBychep B CETb ANEKTPOMUTAHWS U BCE BKMKOYATENM BKITIOYEHbI.

I'Ipoaepre BCe NpeaoxpaHUTeNin 1 ceTeBble BbIKNKOYaTeNN, KOTOPbIE MOTYT BIIUATL Ha paéoTy
cabBydepa.

CBSXXNTECH C BaLLMM amnepom ans JanbHenLmx KOHCYJ'IbTaLlVIVI.

Ecnm WHAMKATOP 9NEKTPONUTaHMA BCE ELLe He 3aropaeTcs.

Y6eanTech 4T0 BCE 060PYL0BaAHIME BKIHOUEHO.

Ecnu MHAVKaTOp ANeKTPONUTaHUs ropuT Ho cabaydep He
BOCMPOVU3BOAMT 3BYK.

ON

OFFZ:

MpoBepbTe U OTPEryMpYiiTe YPOBEHL FPOMKOCTH.

lpoBepbTe NPaBMbHO N 3aKOMMYTUPOBaH CabBydep K UCTOUHUKY (AV-pecusep/
AV-1poLeccop) 1 NpoBepbTe HACTPOVKK MCTOUHNKA, COOTBETCTBYET M YPOBEHD
BbIXOAHOrO curHana ang paboTsl cabsydepa.

MpoBepbTe NPaBUALHOCTL KOMMYTaLMM MEX Y CabByEPOM 1 UCTOUHIKOM, W
MoAKOPPEKTUPYIATE €CN HEOBXOAMMO

Ecnu 3Byka BCe HeT.

CBSXNTECH C BaLLMM OMnepoM Ansa KoHCynbTauuu

KpacHblil CBET HET 3Byka
3eneHbiii CBET HET 3ByKa

MpoBepbTe YPOBHM

18
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